BHOJl'URI OF EAST GHAZIFUB.
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FREE TRANSLATION OF THE FOREGOING.

Brother, what can I say ? I was so terrified by an imaginary fear that it is impos-
sible for me to describe it. It so happened that yesterday, when we were returning
from market along the hill-side, we heard a tiger roaring very loudly above us. As we
were a large company, none of tis felt any fear. But, to-day, I was going alone along
that very road to my uncle's village, and had reached the foot of the hill by the river,
when, all at once, I heard a tremendous noise in the forest, which altogether turned
my soul out of-its senses. I thought to myself that the tiger had come, and had already
caught me. I had a sword in my hand, but I had no time to draw it out of its sheath.
My heart began to tremble, and I dried up through fear. Although I had not seen the
tiger, I became motionless and fascinated by his supposed presence. A little while after,
when I looked in that direction, what should I see, but an old Santal, who had been
damming up the water which fell from the upper part of the hill, in order to catch fish,
He had been throwing down stones from there, and they had come crashing down for
scores of cubits. When I saw that, my heart was again filled witlr courage, and my
limbs regained their wonted activity. When I remember this, I keep laughing at my
own eourageousness.

The dialect of the eastern halt of Ghazipur, both north and south, of the Granges, is
practically the same as that of Shahabad. This will be evident from the following
version of the Parable of the Prodigal Son. The only special points which require
notice are the forms of the Eelative Pronoun and of its Correlative, which are jewm and
tewan, instead of jawan and tawan respectively. We may also note the third person
singular of the Verb Substantive, which is bai instead of ba* These distinctions do not
entitle us to class the language of eastern Ghazipur as a dialect separate from that of
Shahabad. Ghazipur is a border district between the Standard Bhojpuri spoken in
Ballia and the western form of the dialect spoken in Benares District In the eastern
Parganas of Muhammadabad andGadha the dialect is the same as thai of Ballia, while in
the west, in Pargana Mahraich, it is the same as that of Benares District, The total
number of speakers of Bhojpuri in Ghazipur is 938,000, of whom half, or 469,000, may
be estimated as speaking the Standard, and half as speaking the western Sub-dialect.